
1 

 

INSTITUTUL TEOLOGIC PENTICOSTAL DIN BUCUREȘTI 

FACULTATEA DE TEOLOGIE PENTICOSTALĂ 
Instituție acreditată prin Legea Nr. 194 din 21 octombrie 2008. 

București, B-dul Uverturii, nr. 210-220, Sect. 6, 060946, 

Tel. 021. 4341623; Fax. 021. 4347515; secretariat@itpbucuresti.ro; www.itpbucuresti.ro 

 

 
FIȘA DISCIPLINEI  

 

1. Date despre program 

1.1. Instituția de învățământ INSTITUTUL TEOLOGIC PENTICOSTAL DIN BUCUREȘTI 

1.2. Facultatea  de TEOLOGIE PENTICOSTALĂ 

1.3. Departamentul  de TEOLOGIE PENTICOSTALĂ PASTORALĂ 

1.4. Domeniul de studii TEOLOGIE  

1.5. Ciclul de studii LICENȚĂ 

1.6. Programul de studii TEOLOGIE PENTICOSTALĂ PASTORALĂ 

 

2. Date despre disciplină 

2.1. Denumirea disciplinei Limba greacă 3 2.2. Cod disciplină TP2105 

2.3. Titularul activității de curs Emanuel CONȚAC 

2.4. Titularul activității de seminar Emanuel CONȚAC 

2.5. Anul de studiu II 2.6. Semestrul I 2.7. Tipul de 

evaluare (E/C/VP) 

E 2.8. Regimul disciplinei 

(O – obligatorie, Op – 

opțională, F – 

facultativă) 

O 

 

3. Timpul total estimat 

3.1. Număr ore pe 

săptămâna 

3 din care: 3.2. curs 2 3.3. seminar/laborator 1 

3.4. Total ore din 

planul de învățământ 

42 din care: 3.5. curs 28  

  

3.6. seminar/laborator 14 

Distribuția fondului de timp ore 

Studiul după manual, suport de curs, bibliografie și notițe  

Documentare suplimentară în bibliotecă, pe platformele electronice de specialitate și pe teren 29 

Pregătire seminarii/laboratoare, teme, referate, portofolii și eseuri 29 

Tutorat – 

Examinări - 

Alte activități – 

 

3.7 Total ore studiu individual 58 

3.8 Total ore din planul de învățământ 42 

3.9 Total ore pe semestru 100 

3.10 Numărul de credite 4 

 

4. Precondiții (acolo unde este cazul) 

4.1. de curriculum Limba greacă I, Limba greacă II 

4.2. de competențe 
– 

 

5. Condiții (acolo unde este cazul) 

5.1. de desfășurare a cursului – 

5.2. de desfășurarea a seminarului / laboratorului Sală dotată cu tablă 
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6. Competențe specifice acumulate 

Competențe profesionale C2.3 Utilizarea, ca auxiliare de bază în procesul de interpretare și comunicare a 

textelor sacre, a limbilor în care acestea au fost exprimate pentru prima dată. 

Competențe transversale CT1. Aplicarea strategiilor de muncă riguroasă, eficientă și responsabilă, de 

punctualitate și conștiinciozitate misionară, pe baza principiilor, normelor și 

valorilor religios-morale și specific confesionale. 

 

7. Obiectivele disciplinei (reieșind din grila competențelor specifice acumulate) 

7.1 Obiectivul general al 

disciplinei 
• aprofundarea limbii grecești a NT în vederea analizei exegetice riguroase a 

NT; 

• la finalul cursului studentul trebuie să poată traduce pasaje din NT și să 

identifice în textul biblic părțile de vorbire învățate; 

7.2 Obiectivele specifice • cunoașterea unui nr. de 500 de cuvinte, din fondul lexical al NT grec; 

• înțelegerea caracterului polisemantic al unor termeni importanți pentru 

exegeza NT; 

• capacitatea de a folosi noțiunile învățate la curs în exegeza unor pasaje din 

NT; 

• capacitatea de a folosi aparatul critic al ediție NA28 în procesul de analiză 

exegetică a textului grec; 

• capacitatea de a traduce și analiza morfologic texte de dificultate medie, din 

Noul Testament grec, cu ajutorul instrumentelor specializate 

• identificarea și analizarea morfologică de către student a verbelor la 

modurile conjunctiv, infinitiv și imperativ. 

 

8. Conținuturi 

8.1. Curs Metode de predare Observații 

Recapitularea noțiunilor dobândite în primul an de studiu Prelegere, discuții 2 ore fizice 

Modul conjunctiv Prelegere, discuții 2 ore fizice 

Modul infinitiv Prelegere, discuții 2 ore fizice 

Modul imperativ Prelegere, discuții 2 ore fizice 

Verbele în –mi. Modul indicativ Prelegere, discuții 2 ore fizice 

Matei 5:3-10 (Fericirile). Analiză și traducere Prelegere, discuții 2 ore fizice 

Crezul de la Niceea-Constantinopol. Analiză și traducere Prelegere, discuții 2 ore fizice 

Ioan 1:1-18 (Prologul ioanin). Analiză și traducere Prelegere, discuții 2 ore fizice 

Luca 2:1-21 (Nașterea Domnului). Analiză și traducere Prelegere, discuții 2 ore fizice 

Psalmul 102 (LXX). Analiză și traducere Prelegere, discuții 2 ore fizice 

Ioan 10:11-18. Analiză și traducere Prelegere, discuții 2 ore fizice 

Ioan 16:25-30. Analiză și traducere Prelegere, discuții 2 ore fizice 

Ioan 14:2-7. Analiză și traducere Prelegere, discuții 2 ore fizice 

Recapitulare Prelegere, discuții 2 ore fizice 

8.2. Seminar   

Exerciții Verificarea temei 2 ore fizice 

Exerciții Verificarea temei 2 ore fizice 

Exerciții Verificarea temei 2 ore fizice 

Exerciții Verificarea temei 2 ore fizice 

Exerciții Verificarea temei 2 ore fizice 

Exerciții Verificarea temei 2 ore fizice 

Exerciții Verificarea temei 2 ore fizice 

8.3.  Bibliografie 
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Bibelgesellschaft, 2012. 

TIPEI, John, Limba greacă a Noului Testament, Oradea, Editura Cartea Creștină, 2002. 
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Rapids, Zondervan, 1996. 

 

9. Coroborarea conținuturilor  disciplinei cu așteptările reprezentanților comunității epistemice, 

asociațiilor  profesionale și angajatori reprezentativi din domeniul aferent programului 

Pregătirea studenților pentru o analizarea și comentarea competentă a textului biblic neotestamentar. 

 

10. Evaluare 

Tip de activitate 10.1 Criterii de evaluare 10.2 Metode de evaluare 10.3 Pondere din nota 

finală 

10.4 Curs Verificări pe parcurs 3 teste periodice 100 % 

   

10.5 Seminar/laborator    

   

10.6 Standard minim de performanță:  

Utilizarea noțiunilor învățate în exegeza unor pasaje din Noul Testament. 

 

 

Data completării  Semnătura titularului de curs  Semnătura titularului de seminar 

 

……………..………….  ……………..………….               …………………………. 

 

 

 

Data avizării în catedră    Semnătura director de departament 

 

   ……………..………….    …………………… 

 


